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KATETOPU3AIIUS « CTYUAMHBIX 3AUMCTBOBAHUWIN»
B ACHHEKTE U3YYEHUSI HOBEMIIINX TIOPKU3MOB
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CATEGORIZATION OF “RANDOM LOANWORDS”
IN THE ASPECT OF STUDYING THE LATEST TURKISMS
IN RUSSIAN-LANGUAGE MUSICAL DISCOURSE

Yuliya Aleksyuk

This article categorizes random loanwords-Turkisms functioning in the Russian-language musical dis-
course. The work analyzes the existing approaches to the categorization of random loanwords, establishes
their similarities and differences with a related phenomenon — foreign-language inclusions. We propose to
differentiate these concepts within the framework of a new, psycholinguocultural approach, based on the
methods of linguocultural studies, cognitive linguistics and ethnopsycholinguistics. We study the cases of
using random loanwords in the texts of musical compositions in Russian by means of such special meth-
ods as the definitional analysis, contextual-situational analysis, component analysis, comparative-
contrastive method, linguocultural analysis, cognitive-semantic analysis, discursive and axiological anal-
yses. The study is based on the texts of musical compositions in Russian by Turkic-speaking and some
non-Turkic-speaking performers. When selecting the text material, its compliance with the time criterion
(publications for the period from 2019 to 2024) and the ethnic status of the performers of musical compo-
sitions (the origin of the performer, the origin of the parents, self-determination, the region of perfor-
mances) were taken into account. The sources of the study are the Internet sites MUSIC.YANDEX.RU,
TXTSONG.RU, GENIUS.COM, and SHAZAM.COM. During the analysis of random loanwords-
Turkisms in the texts of musical compositions in Russian, the categorization of the concept “random
loanwords” was tested. We found that the loanwords subjected to the analysis have equivalents in the
Russian language, while in the donor languages, they do not have nationally cultural specific connota-
tions. The analysis reveals the following differential features of random loanwords-Turkisms, functioning
in the Russian-language musical discourse: the lexical and grammatical essence of random loanwords can
be characterized by belonging to both independent and auxiliary parts of speech, to interjections; from a
communicative point of view, the purpose of using random loanwords is an aggressive demonstration of
linguistic competence, increasing the prestige of the speaker within the framework of the self-presentation
tactics implementation. Prospects for further research are determined by the need to clarify and expand
the concept of “random loanwords”, its application in the field of research into loanwords in general, and
Turkisms in particular.

Keywords: random loanwords, foreign-language inclusions, Turkisms, musical discourse, cognitive
linguistics, linguacultural studies, psycholinguacultural studies

CraThs OCBSIIEHA KAaTETOPH3AINY CITyJ9aiHBIX 3aMMCTBOBAHUN-TIOPKU3MOB, ()YHKIMOHHUPYIOIIHUX B
PYCCKOSI3BIYHOM TIECEHHOM THCKypce. B paboTe aHaIM3MPYIOTCS CYIIECTBYIOIINE MOIXOABI K KaTeTOPH-
3alUH CIyYaiHBIX 3aMMCTBOBAHNH, YCTAHABINBAIOTCS X CXOJCTBA M PA3IMYMs CO CMEXHBIM SBICHHEM —
MHOS3BIYHBIMU BKparieHusiMu. [Ipeanaraercst ocymectBieHne audQepeHnuaniy 3TUX TOHATHH B paM-
Kax HOBOTO, ICHXOJHMHIBOKYJIBTYpPOJIOIMUECKOrO MOAX0Jd, OCHOBY KOTOPOIO COCTAaBIISIIOT METOJbI
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKY, STHONCHUXOJUHIBUCTUKHU. Martepuanaom Ui Hcclie-
JIOBaHUS! MOCITYXKHIIU TEKCThl MY3bIKaJIbHBIX KOMIO3UIUI HA PYCCKOM f3bIKE TIOPKOTOBOPSILUX U HEKO-
TOPBIX HETIOPKOTOBOPAMIMX HcnonHuTenel. [Tpn ocymecTBieHny 0T00pa TEKCTOBOTO MaTepHana yIuThI-
BaJIOCh €T0 COOTBETCTBHE BpEMEHHOMY KpuTepuio (Imyosukannu 3a nepuon 2019-2024 rr.) u STHU4ECKHUit
CTaTyC MCHOJHUTENCH My3BIKaTbHBIX KOMIO3HINI: TPOUCXOKACHNE UCIIOIHUTENS, TIPOUCXOKIACHNE PO-
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JMTEIIeH, caMooIpeieie e, PerioH TBOpYEeCTBa. VICTOUHMKAMU HCCIIElyeMOro s3bIKOBOTO MaTepHaa
sBisitoTcss  Teketbl  mHTepHeT-caiitoB  MUSIC.YANDEX.RU, TXTSONG.RU, GENIUS.COM,
SHAZAM.COM. B xome aHamm3a CIy4aiHBIX 3aMMCTBOBAHHH-TIOPKU3MOB B TEKCTaX MY3BIKaJIbHBIX
KOMIO3UIHUIA Ha PyCCKOM sI3bIKE anpoOHpoBaHa KaTeropH3alys IOHATHS «CIyYaifHble 3aMMCTBOBAHHS» U
YCTaHOBJICHO, YTO 3aMMCTBOBAHUS, MOJBEPIIINECS aHATIN3Y, HMEIOT SKBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3BIKE, a B
S3bIKaX-IOHOPaxX He 00JalaloT HAllMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH cnenudukoil. B pesynbpraTe aHann3a BBIABISA-
10Tcs AuddepeHnratbHble MPU3HAKU CIyYaiHBIX 3aMMCTBOBAHMII-TIOPKM3MOB, (YHKIMOHHUPYIOIINX B
PYCCKOSI3BIYHOM IIECEHHOM IHCKypce. [1epCreKTHBEl NanbHEHIIero HCCIIeNOBAaHUS ONPEACIIIIOTCS HeoO0-
XO/JIMMOCTBIO YTOYHEHHSI M PACIIMPEHUS MOHATHS «CIy4allHble 3aMMCTBOBAHHUS», €r0 NPUIOKEHHEM B

obactu HCCJICIOBAaHUS 3aMMCTBOBaHUM BOOGHIC, THOPKHU3MOB B HaCTHOCTH.

Knrouesvie cnosa. CHy‘IaﬁHLIe 3aUMCTBOBAHUSA, UHOA3BIYHBIC BKPAIUICHUS, THOPKU3MBI, MECEHHBIN
AUCKYPC, KOTHUTUBHAA JIMHIBUCTUKA, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUs, IICUXOJMHIBOKYJIbTYPOJIOT UL

Lna yumuposanus: Anexciok 0. Kateropmzamus «ciay4aiiHBIX 3aMMCTBOBaHHI» B ACIEKTE M3YICHUSI
HOBCHIITNX TIOPKU3MOB B PYCCKOS3BIYHOM TIECEHHOM JHCKypce // @unonorus u KynsTypa. Philology and
Culture. 2025. Ne 2 (80). C. 7-12. DOI: 10.26907/2782-4756-2025-80-2-7-12
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S3bIK, HAXOMIACh B NOCTOSHHOM pa3BUTUH, Me-
HAeTCA: HanOoJee aKTUBHO M3MEHEHHS MIPOUCXOIST
Ha JIGKCUYECKOM YPOBHE — OJarojiapsi B3auMoJieicT-
BHUIO A3BIKOB OH IIOTIOJIHAETCS HOBBIMHM 3aHMCTBO-
BaHHBIMH eAuHUIaMu. CerofHs mpouecc 3auMCTBO-
BaHUs yCKOpUJICS: Onmarogapsi COBpEMEHHBIM TEXHO-
JIOTUSIM U Pa3BUTHIO MHTEPHET-KOMMYHUKAIIUH JHC-
TaHIUSA MEXKIY A3bIKaAMU COKpAIllaeTCsl.

OnHuUMH U3 CaMbIX PACIpPOCTPAHEHHBIX MO YHC-
JIy HOCHUTEJIEH SA3bIKOB Poccuu SIBISIFOTCS PYCCKUM U
TIOpKCKHE s3bIKHU [1]. Henmb3s HEe OTMETUTH M BHEIII-
HETIONIUTHYECKUE CBSI3H, U SKOHOMHUYECKOE COTPYI-
HuyecTBO Poccuiickoit denepanuu: 108 THOPKO-
si3praHbIX cTpad CHI' coctasnser 33%. B aToii cBsI-
3M aKTyaJIbHBIM SIBIISETCS M3y4YEHHE B3aMMOJICHCT-
BUSI PYCCKOT'O U TIOPKCKHX SI3bIKOB, B YACTHOCTH pe-
3ynbpTara 3TOTO Tpolecca — 3aMMCTBOBaHUil-
TIOPKU3MOB B PYCCKOM S3BIKE.

CeroaHsl BaXXHBIM (PaKTOPOM, BIMSIOLINM HA aK-
THBHOCTh TPOHMKHOBEHHUS TIOPKHU3MOB B PYCCKHM
SI3BIK, ABJISIETCS] OPUEHTAIMS MOJIUTHYECKOTO BEKTO-
pa Poccuiickoit denepanun Ha BocToK. [lo cmoBam
M. B. OpenknHoH, «...pycCKUH S3BIK B COBPEMEH-
HOM MHpE U er0 COBPEMEHHOM COCTOSIHMHU SIPKO Je-
MOHCTPUPYET T'YMaHMCTHUECKUI NPUHLIUI KYyJIbTY-
pPBl MHOTOHAIIMOHAJIBHBIX cO00IIEeCTB: ,,ENuHCTBO B
MHOTO000paszun‘» [2, ¢. 63]. [lonkeM HalMOHATHHO-
ro CaMOCO3HaHHU$, €AMHeHHe HaponoB Poccun u
pa3BUTHE KOHTAKTOB B Pa3lIMUHBIX cdepax ¢ Hapo-
namu ctpad CHI' cTuMynupyroT mosiBjieHHE HOBBIX
TIOPKH3MOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

Hens cratbu — auddepeHuupoBaTh MOHATHUSL
«CIy4allHble 3alMCTBOBAHMS» U «UHOA3BIYHBIC
BKpAIUICHUS», CHUCTEMATH3MPOBAB CYIIECTBYIOIINE
OTMCAHUS 3TUX MOHITHUH, MPOAHATNIUPOBAB CITydau
ynotpebaeHus CITy4aiiHBIX 3aMMCTBOBA-
HUH-TIOPKA3MOB B PYCCKOS3BIYHOM ITIE€CEHHOM JHIC-

Kypce.

B nacrosiee BpeMst Hapsily C MOHSATHEM «HHO-
SI3BIYHOE BKpAIUICHUE) UCIOJIB3YIOTCS TEPMHUHOJIEK-
CEMBI «OKKa3MOHAILHOE 3aWMCTBOBAHHE», «OKKa-
3MOHAJIBHOE CIIOBOY», «CIIy4aiHble MHOS3BIYHBIC JIEK-
CEMBI» U T. II., HAIIPUMEP: «...pEKOMEHAYETCs orpa-
HUYHUBATh ynoTpeOJjeHne BKpaNnmIeHU W (31eCh U
nanee paspsaka Hama — FO. A.) B pedeBoid IedTenb-
HOCTH / TpakThke <...> THIaTeNbHO pa3paboTaTh
KPUTEPHHU K OTOOPY / MOSBICHUIO «C Y 4 a i H BI X »
IeKCeM B a3bIKe» [3, c. 16].

Brnepseie BBeneHHbIN A. A. JleoHTheBBIM [4, C.
60] TepMHUH «MHOS3BIYHOE BKpAILJICHHE» BIIOCIEACT-
BHU YTOYHSETCS W Pa3BUBAETCS B OTCUECTBEHHBIX U
3apyOexXHBIX Hay4YHbIX Tpymax. Tak, M. A. Bypu-
OaeBa mpenaracT 00OOIIEHHOE ONMpPEAeICHUE WHO-
si3pI9HOTO BKparuteHus: «llon urosazviunvimu expan-
JeHusimu, o MHeHHIO0 yueHbIX (A. A. JleonTses, JI.
I1. Kpsicun, U. I'. Jobpoaomos, H. A. lllecrakoBa),
MIPUHSTO MMOHUMATh CJI0BA MHOSA3BIYHOTO MTPOUCXOXK-
JIEHVsI, YIOTPEOIMIoMHecs B TUTEPATYPHBIX TPOH3-
BEJCHUSX HWJIM B PEYM OTICNBHBIX JIUI, KOTOpPHIE B
OTJIMYME OT 3aMMCTBOBAaHHOW JIEKCUKU HE BXOJAT B
JIEKCUYECKYI0 CHCTEMY HCIIOJIB3YIOMIETO UX S3bIKa
[5, c. 249].

M. B. OpeuikuHa, uccienoBaBias TIOPKU3MBI B
MMO3TUYECKNX TEKCTaX Ha PYCCKOM S3bIKE, 3aUMCT-
BOBaHUS, MPAaBOMEPHO BKIIFOUEHHBIE B TTOITUYECKHE
TEKCTHI, AETUT Ha JBa OONbIIMX paspsijaa: 1) nekcu-
YECKHE WIM HOMHHATHBHBIC 3aUMCTBOBAHHS U 2)
CTWJIMCTHYECKHE WM 3cTeTndeckue [6, c. 17]. Ilpu
3TOM BBLAEIISIETCS TPYIIAa HEPAaBOMEPHO BKIIFOUCH-
HBIX B ITO3TUYECKHUH TEKCT TIOPKU3MOB, OJTHAKO KOH-
KPETHOE MMEHOBAaHME TaKHUM 3aUMCTBOBAHUSM HC-
cnenoBareneM He paercs. Cpenu NpencTaBIEHHBIX
MIPIMEPOB «HETIPABOMEPHOTO YHOTPEOJIeHHUS TIOP-
KU3MOB» 58% COCTaBISIOT TaKWe 3aMMCTBOBAHUS,
KaK fopma, Meuemb, MUHApem, 4aimd, nudid, 4d-
6an, apuix [Tam xe, ¢. 21-22]. Bce aTH JeKCeMBI ce-
TOJHS BKJIFOUEHBI B COCTaB TOJIKOBOTO CIIOBAps pyc-
ckoro si3pika C. U. OxeroBa [7], 4TO CBUAETEIBCT-
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BYET O BXOXXJICHHMM STUX JIEKCEM B OCHOBHOH CIIO-
BapHBI (POHJ] PYCCKOTO SI3BIKA.

@axTel yMOTpeONeHNsT B TEYECHHE MPOIOIIKH-
TEILHOTO TMEpHUOoJia W BKIIOUYCHUS «HEIPaBOMEP-
HBIX», «HE MPEJICTABISIONINX HHTEPECa» 3aUMCTBO-
BaHWH B JIEKCHYECKYIO CHCTEMY PYCCKOTO S3bIKa
noanep:kuBatoT MHeHue O. A. Kutanunoit: «3aum-
CTBOBAaHHUSIMU CYHTAIOTCS BCE HMHOS3ZBIYHBIE CIIOBA
Jake TpU TepBoM ux ynorpebiernmn» [8, c¢. 500]. B
pamMKax TICHXOJHMHTOBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO TIOA-
X0Jla BO3MOXKHO PACIIUPEHHE ATOTO OMpPEIEICHUS:
3aMMCTBOBAHHS — 5TO BCE, B TOM YHMCJIE KOHIIETITya-
JTU3UPOBAaHHBIE B SI3BIKE-CTOYHWUKE WHOS3BIYHBIC
CJIOBA, TaXKe MPH MEePBOM UX yrnoTpeonenuu. Mcxoms
W3 ATOTO OMPEEICHUs, 3aMMCTBOBAHUS MOJApa3Jie-
JISFOTCSL Ha JIB€ OOJNBIITNE TPYIIIBI: 3aMMCTBOBAHHUS-
JIUHTBOKYJIBTYPEMBI (KOHIICNTYaTU3UPOBaHHBIC 3a-
MMCTBOBAaHMSI) U CIy4YalHbIe 3aMMCTBOBA-
HUS (HEKOHIENTYaIM3UPOBAHHBIE 3aWMCTBOBA-
Hus). [Ipu TakoM momxone cTaaualbHOE IMOHSTHE
«MHOSI3BIYHOE BKPAIJICHUE)» 3aMEIAeTCs TUIIOHU-
MOM TIOHSTHS «3aUMCTBOBAaHHE» — «CIy4aifHOE 3a-
MMCTBOBAHHE.

Ilom cny4yaliHBIM 3aMMCTBOBAHHUEM
OyJeM TMOHUMAaTh 3aUMCTBOBaHUE, HE SBIISIFOINEECS
HOCHTEJEM HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHO CIienn(GUIHON
nH(GOPMAITUU B IOHOPCKOMW JINHTBOCHUCTEME,

ITog TepMHUHOM «TIOPKU3MBD» MBI TTOHHMMAaeM
BCE, B TOM YHCII€ KOHIENTYAIH3UPOBAHHEBIE B SI3bI-
KEe-UCTOYHHKE JIEKCUYECKHE EIMHHIbI, 3ahMCTBO-
BaHHBIE KaK «HU3 TIOPKCKUX SI3BIKOB (B UX HHCIIO
BXOJIAT OAIIKUPCKHIA, Ka3aXCKUi, KUPTU3CKHMA, Ta-
TapCKUl, TYPEeUKHid, Y30eKCKUH U 1p.): CYHOYK, bap-
Xaw, Kazuavetl, Kapaxkypm, xabana, KypeaH, 4yioKy»
[9, c. 498], Tak U «IPOHUKIINE B PYCCKHUil S3bIK W3
TIOPKCKHX S3BIKOB CJIOBAa TEPBOHAYAIBHO HETIOPK-
CKOTO TPOUCXOXKJICHUS, YCBOCHHBIE TIOPKCKUMHU
SI3BIKAMU U3 KaKOTO-THOO JIPyroro s3bika (MpaH-
CKUX, apaOCKOro, MOHTOJILCKUX W JIp.)», JaXe TPHU
nepBoM ux ymnotpeodsenuu [10, c. 371].

MeToabl M MaTepuaJ UccaeI0BaHUS

JUJ1 KOMITJIEKCHOTO OMMCAHUS CITy4alHBIX 3aMM-
CTBOBAHUI B TEKCTAX MY3bIKAIbHBIX KOMIIO3UIIMI Ha
PYCCKOM $I3BIKE MCIIOJIB30BAJICA CHUHTE3 CEMaHTHKO-
KOTHUTHBHOTO U JUCKYPCUBHOTO MOJXOAOB, IPHUMeE-
HEHHE KOTOPBIX OOYCIIOBJICHO ABOMCTBEHHOW NpH-
pomoi m crenmuuKoil meceHHoro awmckypea [11, c.
4-5].

Marepuanom Uil aBTOPCKOW HaydHOU peduiek-
CHUH TIOCITY)KHJTH TEKCTHI MY3BIKAIBHBIX KOMIIO3HIINN
Ha PYCCKOM SI3bIKE TIOPKOTOBOPSIIIUX U HETIOPKOTO-
BOPSIIUX — HOCHUTENEH TPy3MHCKOTO sI3bIKa — HC-
MOJTHUTENEH, BBUAY OOIIHOCTH M CMEXHOCTH TepPH-
TOPH, UCTOPUU U KYJBTYPbl HOCUTENEH 3THUX SI3bI-
KOB.

s oTOOpa TEKCTOBOTO MarepHualia MOCTYKHUIIN
CIIeyOIINE KPUTEPHH:

1) TeKCT My3bIKAIBHOH KOMIO3HUIIMK OIMyOJIH-
koBaH B niepuon 2019-2024 rr.;

2) B Oworpaduy HCIIONHHUTENS, TPEINCTABIEH-
HOW B OTKPBITHIX UCTOYHUKAX ceTH WHTEpHET, ecTh
YIOMUHAHHS O TOW WU WHOM CBS3H C TIOPKCKHUMU
WM HETIOPKCKUM — TPY3MHCKUM — si3bIKaMu (TIpO-
HCXO0XICHUE WCTIOTHHUTENS, TPOUCXOXKIACHUE POIH-
TeJel, caMoOoTIpeie]IeHne, PErHOH TBOPUYECTBA); A
MY3BIKQJIHBIX TPYII U AY3TOB 3TOT KPUTCPUN YUH-
THIBAJICSI B OTHOILICHUM MO KpailHEeH Mepe OJHOTro
HCTIOTHUTEIIS.

Hcrounukamu Matepuana TOCHTYXHIA HHTEP-
uer-caiitet MUSIC.YANDEX.RU, TXTSONG.RU,
GENIUS.COM, SHAZAM.COM.

Pe3ynbTathl U AuCKyccHs

B ciepe mon-uckyccTBa, a IMEHHO B ITECEHHOM
TUCKypce, GUKCUPYETCS 3HAYNTEIBHOE YHCIIO 3aiM-
crBoBanuii. bonee Toro, B Havane 2000-X IT. B 3CT-
pagHOM My3BIKAJILHOM KyJIbType OTMEUYajoCh IOJ-
HOE OBJIQJICHUE JICKCHYECKUM MPOCTPAHCTBOM aHT-
munmsMami [12, ¢. 116]. Ceroans ke B TEKCTaxX My-
3BIKAJIBHBIX KOMIO3MIMK BO3pacTaeT 4YacTOTHOCTb
WCTIONIE30BaHUS TIOPKA3MOB.

B TekcTe My3bIKaabHON KOMIO3ULUK YUTaeM: A
Pab66u —ona kpacusas | 4 Pabbu — ouenv mu-
nag /A Pab6u — oaii vam cun (Onsun ['peit, ba-
0ex Mawmenpzaes, «5 Pabom»). B manHOoM ciydae
3aMMCTBOBaHHE IPEACTABICHO MEXIOMETHEM U
MMEET PYCCKOSI3BIYHBIA IKBUBAICHT, KOTOPBIH HC-
MIOJIB3YETCSI B TEKCTE HApSIy C TIOPKU3MOM: «Bepio
s, Boowce nomoocemy. Takoe ynorpeOiieHUe, 0J1-
HaKo, HE MPEACTaBISAETCS BEPHBIM C TOYKU 3PEHHUS
pyccKkoro si3bIka: booice — 3BarenbHas popma ot boe,
WM MEXJOMEeTHE. 3aMMCTBOBaHHE HE BBHIMTOJNHSACT B
JAHHOM cllydae HH (QYHKIUIO OOpaieHus, HU JKC-
npeccuBHYI0 QyHKIU0. bonee mpuBbMHAS IS af-
pecanra ¢popma 4 Pa b 6u 3ameniaeT pycCKui 3K-
BUBAJICHT U JIOTIOJIHAET SI3bIKOBYIO CTHIIM3AIIUIO MY-
3bIKAJIbHOM KOMIIO3ULMKU. M Cronb30BaHUE 3KBHUBA-
JICHTHOH JIGKCEMBI HAIIPaBIIEHO HA PACIIUPEHHUE Iie-
JIEBOU ayJIUTOPHH.

Ucnonuurens V $ X V PRINCE B xoMno3uiun
«Mypaliku» HCHONb3yeT CIy4YailHOe 3aMMCTBOBa-
HUe, TIPe/ICTaBICHHOE TIOPKCKOM YacTuuen v a , 00-
pasyromel AU3BIOHKTHUBHBIE BOIPOCHL, PEATH3YIO-
M€ CYITECTHBHYIO WHTEHIHMIO B JAaHHOM TEKCTE:
Yecmuo, s mebs ewe ne 3uaio, ma / Jlee munymeoi,
mbl yoice poonas, ma / Kak mebs 308ym u kax meou
oena? / Ye mol xoouuwv om kpas 0o kpas, ma . O0-
Pa30BaHUIO BOMPOCHUTENBHBIX KOHCTPYKIUH, ITOMU-
MO YaCTHIIBI, CIIOCOOCTBYIOT TpaduuecKuii 3HaK BO-
poca U pycCKOoe MPOCTOPEYHOE MECTONMEHHUE 4 e —
3HAKM, TOHATHBIE PYCCKOSI3BIYHOMY ajpecaty. B
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JaHHOM cIly4ae MpeJCTaBIeHa TMOMbBITKA 3KCILIHIIU-
pOBaTh 3HaUEHHE 3aUMCTBOBaHUS C [TIOMOILBIO OJIU3-
KHUX 1O (DYHKIMHU SI3BIKOBBIX CPEICTB PYCCKOIO SA3bI-
Ka. ODKBHUBAJEHTHOM €IUHMIIEH CIlydallHOMY 3auM-
CTBOBAaHMIO Md B PacCMaTpUBACMOM KOHTEKCTE
MOJKET BBICTYIIaTh YaCTHUIIA PyCCKOTO S3bIKA O d .

BonpocutensHas yacTulia B TIOPKCKHX SI3BIKAX
MOKET OBITh MPECTaBICHA CHHIAPMOHHUYECKUM Ba-
puanTtoMm — 0 a. Tak, B mecenHoMm Tekcte ['no Iluku
«Salam Alaykum Bradayaqa» ucnons3yercst BTopoit
Bapuant: Canam anevxym, o6poosieal TanviOvio v ?
CrnygaifHOe 3aMMCTBOBAHME M A H bl O bl H O bl FIMEET
SKBHUBAJICHT B PYCCKOM SI3BIKE: npusHas / y3Haun au?
Tekct paccmaTpuBaeMOl MY3BIKaJIbHOH KOMIIO3H-
UM HUCHOJB3YeT SI3BIK apro, OTCIOa CIEAYeT, YTO
TIOPKU3M BBICTYIIA€T B KaYeCTBE 3JIE€MEHTa TailHOTO
SI3bIKA, MHTCHIHS MCIIOb30BaHUS TAKOTO 3aUMCTBO-
BaHUs 3aKJIIOYaeTcsi B CTPOrOM OTTPaHUYCHUH
«CBOMX» OT «UYXKHX» — CTPATErHs Cy>KEHHs MOTEH-
LHAaJbHON ayAUTOPUHU.

Pycckuil ABYCIIOBHBIN IIEPEBOJ € TOYKU 3PEHMS
SKOHOMMHU PEUYEBBIX YCHWJIMH yCTYINaeT arrjroTHHA-
TUBHOMY TIOPKCKOMY BapHaHTy, a BOIPOCUTEIbHbIE
qacTHIbl Ma | Oa UMEIOT OoJiee MIMPOKYIO MOTCHIIH-
aNbHYI0 MOJAJIBHOCTB: Cp. pyccKas 4acTula Ju Hc-
noJb3yeTcst g OQOpMIICHHUS MPEIUIOKEHUH, Tpe-
OyIOIIMX YTBEPAUTEIBHOTO WM OTPUIATEIHEHOTO
OTBETa, MOXET HCIOJIb30BaTbCI B PHUTOPUUECKUX
Bompocax [13, c. 387-392]; «BompocuTensHas dac-
TULAa Ma 00JaaeT criocOOHOCTBIO COYETATHCS C MO-
JanbHBIME (OpMaMH, IPYTMMH YacTHLIAMH H BO-
MIPOCHUTENBbHBIMHU CIIOBaMH, & TAaKXKe C 0COOBIMHU IJIa-
TOJIBHBIMU (OpMaMu, OQOPMIISISICE COOTBETCTBYIO-
el pUTMOMENOAMKON, KOTOpash NMOMOraer peaju-
30BBIBaTh Pa3HOOOPA3HYI0 CEMAHTHKY BOIPOCa»
[14,c. 71].

HecmoTpst Ha Oomee BBICOKYIO PEJIEBAHTHOCTH
vqacTui Ma | 6a (HanpuMep, COYeTaHue YaCTUIIBI Md
C BONPOCHUTEIIFHBIM CJIOBOM B NEPBOM IpHUMEpE) B
paccMaTpuBaeMbIX NECEHHBIX TEKCTaxX, 3TH 3aHMCT-
BOBAHUS SIBJSIFOTCS CIIyY9alHBIMH B CHJIYy OTpaHU-
YEHHOCTH MX HCIIOJIb30BAHUS CHHTAKCUYECKUMHU YC-
JIOBUSIMH PYCCKOTO $3bIKa W HAIW4MA JPYTUX
CPEACTB JUIsl BBIPOKEHHsS] CHHOHMMUYHOW MOJallb-
HOCTH B PYCCKOM SI3BIKE.

B TekcTe My3bIKQIbHOW KOMIIO3MLMHU Ka3ax-
CTaHCKOW wucnoiaHUTeNbHULB Say Mo «1 shot 2»
WCTIONB3YeTCsl 3HAYMTEINBHOE YUCIIO CIyYalHBIX 3a-
UMCTBOBaHHHU: 3asmpa OeHb HOGblll — 00LNAPOBLLI,
meneosvii / Bugin-Erten emec, max umo na-
netl crhosa. [lpuMedaTenbHO BKIIIOUSHHE JIBYX €J1H-
HUI] Ha Ka3aXCKOM sI3bIKe, TiepBasi IpejicTaBiIeHa Jia-
THHCKOW Tpadukoi (Bugin-Erten), a Bropas wc-
MOJIb3YEeT KUPWUIMYECKOE HaNrcaHue (emec), accH-
MUIMPYSICh C €UHUIIAMUA PYCCKOTO SI3bIKa, B OKPY-
KEHUU KOTOPBIX OHA Haxomurtcs. OmHako QyHKIHS
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Y CEMaHTHKA CIMHHIIEI OOHAPYKUBACT €€ WHOS3BIY-
HOE MPOUCXOXKIEHUE. FMmec — IPUTIIArOIbHAS OTPH-
narenbHas vactuna [15]. B pesynprare moncka mo
HKKJI [16] Beipakerune Bugin-Erten emec (B
pasHbIX rpaduyueckux Gpopmax) oOHaApYKEeHO HE ObI-
JI0, YTO TIO3BOJISIET CHIEJAaTh BBIBOA 00 OTCYTCTBHH
Takoro (pa3eoOTHUECKOTO BBIPAKEHUS B Ka3ax-
CKOM si3bIKe. PasnnuHoe rpaduyeckoe HCHONHEHHE
TaK)Ke TO3BOJIIET BBIACNIUTH JIBA CIIyYaWHBIX 3aMM-
cTBoBaHus — Bugin-Erten u emec.

OOpatuM BHHMaHHE Ha TEpBOE CIy4yalHOE 3a-
umcTBoBanue Bugin-Erten. B ommaitn-cmoBapsx Ka-
3aXCKOTO SI3bIKa pacCMaTpUBaeMOe 3aMMCTBOBAHHE B
KayecTBE YCTOMYMBOTO BBIpAKEHUS HE (HUKCUpYeT-
Csl, 3HAUEHHsI CAMOCTOSITENBHBIX €AWHUI] TPEICTaB-
JIEHBI CIeAyIonM obpasoM: Bugin (6yein) — ceeo-
ous; Erten (epmen) — nocneszasmpa; yct. 3a6mpa
[15]. B HKKS npeacraBnensl ciydan ymnotpeOiie-
HUs BhIpakeHus Bugin-Erten B kupmuinaeckom Ha-
MIMCaHUH — Oy2iH-epmey, B 3HAUCHUU «CcKopo» [16].
B kauecTBe pycCKOSI3BIYHOTO SKBHBAJICHTa paccMart-
pUBaEMOMY 3aWMCTBOBAaHHIO MOTJIO OBl BBICTYIIAaTh
pPyCCKOE pa3TOBOPHOE HApPEUHE «Ce200HA-3A8Mpad
[17], omHako B aHANMM3UPYEMOM TEKCTE CIMHHIIBI
Bugin u Erten BeicTynaroT B KauecTBe CyObeKTa W
MpeIuKaTa B TJIABHON YacTH CIIOKHOTOAYNHEHHOTO
MIPeUIOKEHHS C MPUAATOYHBIM CIIEACTBUS: Cp. 3a6-
mpa Oenb HOsblll — 001aposbll, menzosuviil / Ce -
200HA He 3aémpa, mak ymo Haxel cHoga. Ta-
KM 00pa3zoMm, HabOmojaeTcs cMmelieHue odopmiie-
HUS HAPEYHOTO BBIPAKEHMS, HCIOJIB3YIOIIee Jie-
(bucHOE HammcaHue, U MMOCTAHOBKA 3HAKA «THPE» Ha
MECTe OTCYTCTBYIOIIETO Tiarojia-cBs3ku. IlpuHan-
JIS)KHOCTh K JIBYM TJIaBHBIM 4JICHAM TPEIIOKEHUS
paccMaTpuBacMbIX 3aMMCTBOBAHUH MOTYEPKUBACTCS
mporucHbIM Tpademamu. Ha ocHOBaHWMM W3IOXKEH-
HOTO MOXHO 3aKIFOYUTh, YTO aJ[PECAHT MCIIOIB3yeT
BeIpakeHHe Bugin-Erten B okxka3noHaJIbHOM 3Haye-
HUU C TOYKU 3PEHHS Ka3aXCKOTo si3bika. C mo3unun
K€ PYCCKOTO SI3bIKa TaKOE 3aMMCTBOBAHHE SBIISIETCS
MOMNBITKOW JEMOHCTPAIIMU A3bIKOBOW KOMIIETCHIIMU
U MapKepoM HalMOHAIbHON S3BIKOBOM MO/IBI:
CTpEMJICHHEM TOBOPSIIETO aKIEHTHUPOBATh CBOIO
STHUYECKYIO MPUHAIIC)KHOCTb.

Takum 00pa3om, MpeacTaBIeHHbIE KOHTEKCTHI
JNEMOHCTPHUPYIOT HECTIOHTAHHOE Pa3HOS3BIYHE CO
CTOPOHBI OWJIMHTBAJIbHOW IJMYHOCTH. 3aUMCTBOBa-
HUS, TIOABEPTIINECS aHAU3Y, UMEIOT 3KBUBAJICHTHI
B PYCCKOM S3BIKE, @ B A3bIKaX-IOHOpaxX He 00JanaroT
HaI[MOHAJBHO-KYJIBTYPHO CIEMU(GUIHON WHPOpMa-
nueit. OTcro/]a Mbl MOKEM 3aKITFOUYHTh, YTO JIAHHEBIE
SIMHUIIBI TPUHAIISKAT K KaTEropuu CIy4alHbIX
3aMMCTBOBaHUI.



OUJIOJIOI'NYECKUE HAYKHA. JIMHI'BUCTHKA

3akiouenne

Ceronns n3ydeHue eHOMEHOB SI3bIKA OCYITIECT-
BISIETCSI B PYyCIIeé MEXIUCUUILUIMHAPHBIX MOAXOJO0B.
B 510l cBs3M HOBOE MOHMMAaHUE U OIpENEICHHE
JIEMOHCTPHUPYET TaKOW S3BIKOBOHM (DaKT, KaK «3anM-
CTBOBAHHE», BCIICJCTBHE 4YEro IEpECMaTpUBAIOTCS
OCHOBaHUS KJIacCH()UKAIINH 3aUMCTBOBAHUH.

BBenenue mnoHATHA «CiydaliHble 3aMMCTBOBA-
HUSD» HE OOYCIIOBICHO TIOIMBITKOW CO3TaHUS HOBOU
ITUKETKU U CTApoOro COAEp)KaHMs, HO IPEICTAB-
nsieTcss He0OOXOAUMBIM I HOMHUHAIIUH HOBOTO, BBI-
JICJICHHOTO Ha WHBIX OCHOBAaHUAX COJEPXKaHUS yiKe
MMEIONINMCS B PYCUCTHKE Ha3BaHUEM.

Bonee Toro, meceHHbIl AUCKYpC, TPagUIIMOHHO
paccMaTpUBAIOIIUICSA B TECHOM CBA3U C KyJIbTypOH
U A3BIKOM, BBICTYIA€T HOBBIM IIOJIEM AJISI HCCIENO-
BaHUA 3aHMCTBOBaHHI>'I, B YaCTHOCTHU TIOPKHU3MOB,
KaK KOHLIENITYaJIbHOW, paBHO KyJIbTYPHOM, TaK U UH-
JUBUAYAIBHON UX COCTABIIIOLIMX.

[IpoBeneHHBIA NpeABAPUTEIbHBIN aHANIHU3 SI3bI-
KOBOTO MaTepuana M03BOJIIeT YCTAaHOBUTH CIIEYIO-
e qudepeHnrnanbHble TPU3HAKK CITydaiiHBIX 3a-
MMCTBOBaHHH, (YHKIHMOHHPYIOUIUX B PYCCKOS3bIU-
HOM IIECEHHOM JIUCKYypce: JEKCUKO-TpaMMaTHIecKas
CYITHOCTh CJIy4alHBIX 3aMMCTBOBAaHUI MOXET OBITh
OXapaKTepU30BaHa MPHUHAAICKHOCTBIO KaK K CaMo-
CTOATCIBHBIM, TaK U K CJ]y)KCGHI)IM JacCTsaAMU peUHu, K
MEXKIOMETHUAM, C KOMMYHHKaTHBHOﬁ TOYKHU 3pCHUMA
LENbI0 HCIIOJIb30BAaHU CIyYalHBIX 3aUMCTBOBAHHMN
SIBIIICTCSl arpecCHBHAs JEMOHCTPALUS S3BIKOBOM
KOMIICTCHIINH, TOBBIICHUE IMTPECTUKA IT'OBOPALIETO B
paMKax peaqn3aliy TAKTHKH CaMOIPE3EHTALHH.

AKTHBH3alAg TIpoLiecca WHTETPALUU TIOPKU3-
MOB B PYCCKHUH f3bIK, pa3BUTHE TAKUX HAIPABICHUM,
KaK JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHsA, KOTHUTUBHAA JIMHI'BUC-
THKa ¥ TCUXOJIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, ONPENEIISIOT
MEPCIIEKTUBHOCTh  MCCIIEAOBAaHUS 3aWMCTBOBAHHMN
BOOOIE, a TaKKe HEOOXOJUMOCTb YTOYHEHHS U
pacIIpeHns MOHATHA «CIydaliHble 3alMCTBOBa-
HUS», €ro NPWIOKEHUs B 00JacTH HMCCIIEIOBAHUS
TIOPKU3MOB, B YaCTHOCTH B IECEHHOM JHCKYpCE.
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